
Russe
1. Accueil прибытие www.tralelho.fr

Pour faire votre entrée administrative et créer votre dossier, merci de présenter :
Чтобы сделать свою административную запись и создать свой файл, спасибо за представление:

Votre pièce d'identité ou votre passeport

Ваша личная бумага или паспорт

Votre carte Européenne de santé

Ваша европейская карта здоровья

Votre carte d'assurance privé

Ваша личная страховая карта

Les frais de votre passage aux Urgences seront à votre charge

Стоимость вашего визита в ER будет за ваш счет

2. Votre attente Ваше ожидание

En attendant, merci de ne pas manger, boire ou fumer.

В то же время, пожалуйста, не ешьте, не пейте и не курите.

Si votre douleur augmente, adressez vous à l'infirmier d'accueil qui  vous donnera un antalgique.

Как только ваша запись будет создана, идите на красные стулья в передней части 
медсестер, они позвонят вам, как только наступит ваш ход.

Une fois votre dossier créé, allez vous asseoir sur les chaises rouges face aux infirmiers, ils vous 
appeleront dès que votre tour viendra. 

Если ваша боль увеличивается, обратитесь к медсестре, которая может дать вам анальгетик



3. Votre prise en charge avec l'IAO Ваша поддержка с медсестрой

L'infirmier va vous poser un bracelet qui indique votre nom et votre prénom,
gardez le tout le temps de votre séjour aux urgences ou à l'hopital.

Vous serez installé dans une pièce a calme, ou vous expliquerez à l'infirmier le motif de 
votre venue.

Вы сядете в тихую комнату, где вы объясните медсестре причину вашего 
визита.

Votre famille ne pourra pas venir avec vous dans le secteur de soins, elle devra attendre 
dans le hall.

Ваша семья не сможет приехать с вами в район заботы, им придется ждать в 
зале.

Как только будут заданы вопросы домашней медсестры, она отвезет вас в зону 
обслуживания, чтобы дождаться врача.

Une fois les questions de l'infirmier d'accueil posées, il vous emmènera dans un secteur de 
soin pour attendre le médecin.

Afin de faciliter l'examen du médecin,l'infirmier vous demandera peut être de vous habiller 
avec une blouse de l'hopital.

Чтобы облегчить осмотр врача, медсестра может попросить вас одеться в 
блузку больницы.

Медсестра попросит вас носить браслет с указанием вашего имени и вашего 
имени, сохранить все свое пребывание в реанимации или в больнице.



4. La consultation médicale Медицинская консультация

Après une prise de sang, il faut environ 1h30 pour avoir le résultat.
После анализа крови требуется около 1:30 часов, чтобы получить результат.

В зависимости от вашего состояния здоровья врач иногда просит о помощи, 
такой как анализ крови, обследования, такие как радио или сканер, или может 
попросить вас удержать.

Если врач запросит сканирование, у вас будет проверка в день (или ночь), но 
иногда в течение того же дня выполняется много сканирования, и ожидание 
может длиться несколько часов.

Мы просим вас не есть и не пить, пока врач не предоставит вам свое 
разрешение, иногда попросив остаться в вашем желудке.

Nous vous demandons de ne pas manger ou boire tant que le médecin ne vous y a pas 
autorisé, certains examens demandant de rester à jeun.

Si le médecin demande un scanner, vous aurez l'examen dans la journée (ou la nuit),  mais 
il y a parfois beaucoup de scanner a réaliser dans la même journée et l'attente peut durer 
quelques heures.

Selon votre état de santé, le médecin demandera parfois des soins, comme une prise de 
sang, un examen comme une radio ou un scanner, ou pourra demander de vous garder en 
observation pour surveiller votre état de santé.

Un étudiant en médecine viendra vous examiner et vous poser d'autres questions pour 
approfondir votre examen.

Студент-медик придет, чтобы осмотреть вас и задать вам больше вопросов 
для дальнейшего изучения.


